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Feel it
Die perfekte Kombination aus Qualität, Design und  
Innovation zeichnet unsere Küchenwelten seit vielen  
Jahrzehnten aus. Dabei setzen individuelle Ausstattungs- 
optionen und Accessoires neue Maßstäbe in Sachen  
Küchen, Wohnen und Wohlfühlen. Jede unserer Küchen 
ist so einzigartig wie die Menschen, die in ihnen leben. 
Schaffen auch Sie sich ein Zuhause, das Ihren ganz  
persönlichen Lebensstil und Charakter widerspiegelt.  
Feel it!

La combinaison parfaite de la qualité, du design et de 
l‘innovation caractérise nos univers de cuisines depuis de 
nombreuses décennies. Des options d‘aménagement et 
accessoires personnalisés posent des nouveaux jalons 
en matière de cuisine, d‘habitat et de bien-être. Chacune 
de nos cuisines est aussi unique que les personnes qui y 
vivent. Vous aussi, créez un chez-soi très personnalisé qui 
reflète à la perfection votre style de vie et votre caractère. 
Feel it !

For many decades the perfect combination of quality,  
design and innovation has been the defining hallmark of 
our kitchen worlds. A raft of options broadening the choice 
of interior fittings and accessories sets new standards in 
the personalisation of kitchen lifestyle and well-being. 
Each one of our kitchens is as unique as its occupants.  
You too can be inspired to create a home mirroring your 
own personal lifestyle and character. Feel it!

La combinación perfecta de calidad, diseño y innovación 
ya marcan muchas décadas nuestros mundos de coci-
nas. Opciones de equipamiento y accesorios ponen aquí 
nuevas escalas en el punto cocina, vivir y del bien estar. 
Cada una de nuestras cocinas es tan individual como las 
personas que viven en ellas. Crean también Ustedes un 
hogar que refleja su estilo personal de vivir y su carácter. 
Feel it!

De perfecte combinatie van kwaliteit, design en inno- 
vatie is al tientallen jaren kenmerkend voor onze keuken- 
werelden. Individuele uitrustingsopties en accessoires 
leggen hierbij nieuwe normen aan op het gebied van 
keukens, wonen en relaxen. Al onze keukens zijn zo 
uniek als de mensen die erin wonen. Creëer ook een 
thuis, dat uw persoonlijke levensstijl en karakter hele-
maal weerspiegelt. Feel it!
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Sie haben Lust auf Neues und den Mut für besonderes Design? 
Unsere „Contemporary“ Küchen setzen Maßstäbe, sind ihrer 
Zeit voraus und stehen für ein puristisch-minimalistisches 
Design. Die Architektur lenkt den Blick auf das Wesentliche 
und schafft einen Wohlfühlort für alle, die transparente und 
klare Formen schätzen. 

Vous avez envie de nouveauté et l’audace de parier sur un  
design affirmé ? Nos cuisines « Contemporary » définissent 
des nouvelles références, ont un caractère d’avant-garde  
et sont synonymes d’un design puriste et minimaliste.  
L’architecture dirige le regard vers l’essentiel et crée un lieu 
de bien-être pour tous les adeptes de la transparence et de  
la clarté des formes. 

You‘re ready for a new challenge and feel motivated to em-
brace outstanding design? Ahead of their time, our „contem-
porary“ kitchens set benchmarks and represent the ultimate 
in purist-minimalist design. The architecture focuses the 
mind on the essentials, creating a place that exudes a sense 
of well-being for all those appreciating transparent, clear 
shapes.

¿Tienen ganas de algo nuevo y el coraje para un diseño  
especial? Nuestras cocinas „Contemporary“ ponen esca-
las, están adelantadas a su tiempo y representan un diseño 
purista y minimalista. La arquitectura pone la vista en lo 
esencial y logra un lugar para sentir se bien para todos que 
aman las formas transparentes y claras.

U heeft zin in een nieuw design en durft bijzonder design 
aan? Onze ‘Contemporary’ keukens leggen normen aan die 
hun tijd ver vooruit zijn en een puristisch-minimalistisch  
design bieden. De architectuur stuurt de blik naar het essen-
tiële en creëert een plek waar iedereen zich prettig voelt,  
die van heldere, transparante vormen houdt. 

Unsere „Metropolitan“ Küchen spiegeln den lebendig-tren-
digen Lebensstil der Jungen und Junggebliebenen wider. 
Urbanes Wohnen kombiniert bewährte und sorgfältig ausge-
wählte Interieur-Klassiker mit unkonventionellem Industrie- 
charme. Ganz gleich ob im eleganten Loft, im modernen 
Einfamilienhaus oder der reizvollen Altbauwohnung, eine 
gemütlich-städtische Atmosphäre ist garantiert.   
  

Nos cuisines « Metropolitan » reflètent le style de vie 
trépidant et tendance de la jeunesse et des restés jeunes. 
L’habitat urbain associe des intérieurs classiques éprouvés 
et soigneusement sélectionnés au charme industriel parti-
culièrement original. Qu’il s’agisse d’un loft élégant, d’une 
maison individuelle moderne ou d’un appartement ancien  
au charme raffiné, une atmosphère urbaine et conviviale  
à la fois est garantie.   

Our “metropolitan” kitchens reflect the vibrant-trendy 
lifestyle of the young and the young at heart. Urban living 
combines proven and carefully selected interior classics with 
unconventional industrial charm. Regardless of whether in 
an elegant loft, a modern single family home or an apart-
ment in a characterful older building, a cosy urban ambience 
is assured. 

Nuestras cocinas „Metropolitan“ reflejan el estilo de vivir 
vivo y de moda de la gente joven y de la gente que se quedó 
joven. El vivir urbano combina el conocido y cuidadoso se-
leccionado clásico del interior con el estilo poco convencio-
nal del encanto industrial. Es igual si se trata de un loft noble 
o de una casa moderna o de un piso antiguo, lo que está 
garantizado es una atmosfera acogedora de cuidad.
 Onze ‘Metropolitan’ keukens weerspiegelen de levendige, 

trendy levensstijl van de jeugd en iedereen die jong van hart 
is gebleven. Urban living combineert beproefde en zorgvul-
dig uitgekozen interieur-klassiekers met onconventionele 
industriële charme. Van elegant loft en modern gezinshuis 
tot fraai oud pand, een gezellige, stedelijke sfeer is altijd 
gegarandeerd.

Das Design dieser Küchen kombiniert raffiniert Traditionelles  
mit Zeitgemäßem zu einem modernen, klassischen Stil. 
„Cottage“ erfüllt den Wunsch nach Gemütlichkeit, Harmonie, 
Geselligkeit und Entschleunigung und macht zugleich Lust 
auf eine ländlich-moderne Lebensweise.

Le design de ces cuisines associe avec raffinement la tradi-
tion et la modernité, dans un style contemporain et classique. 
« Cottage » répond aux souhaits de confort, d’harmonie, de 
convivialité et de décompression et donne en même temps 
envie de découvrir les plaisirs d’un mode de vie à la fois 
champêtre et moderne.

The design of these kitchens cleverly combines the tra- 
ditional and the contemporary to produce a modern, classic 
style. „Cottage“ meets the desire for comfort and cosiness, 
harmony, conviviality and the need to slow down, at the 
same time whetting the appetite for a rural-modern way  
of life.

El diseño de esta cocina combina refinado lo tradicional con 
lo contemporáneo para crear un estilo moderno y clásico. 
„Cottage“ cumple el deseo de la comodidad, armonía,  
sociabilidad y de la desaceleración. Al mismo tiempo abre las 
ganas para un estilo de vida rular y moderno.

Het design van deze keukens combineert op geraffineerde  
wijze traditionele met hedendaagse aspecten tot een mo- 
derne, klassieke stijl. ‘Cottage’ voldoet aan de wens naar  
gezelligheid, harmonie, knusheid en onthaasten en zorgt 
tevens voor zin in een landelijk-moderne levensstijl.  

Contemporary

Metropolitan

Cottage
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Eine charakterstarke Inszenierung
Das Programm nautic, mit seiner Oberfläche  

 wird durch die Einrahmung in  
Rot wirkungsvoll in Szene gesetzt.  
ist ein extrem mattes Material, bei dem die 
Oberfläche durch eine spezielle Nano-Tech- 
nologie veredelt wird.

Une mise en scène de caractère 
Le programme nautic, avec sa surface   

, est superbement mis en scène 
par le cadre de couleur rouge. 
est une matière extrêmement mate dont la 
surface est ennoblie par l‘utilisation d‘une 
nanotechnologie spéciale.

A staging of strong character
The nautic range with its futuristic     
surface is enhanced to full effect by the strik-
ing red frame.  is an extremely matt  
material featuring a surface that has been 
refined based on special nanotechnology.

Una escenificación fuerte de carácter
El programa nautic, con su superficie 

 se pone en escena perfecta con 
el encuadramiento en rojo.  es 
un material extremamente mate, en cual se 
embellece la superficie con una tecnología 
nano especial.

Karakteristiek in scène gezett  
Programma nautic, met zijn  opper- 
vlak, wordt door de rode omlijsting op effec- 
tieve wijze in scène gezet.  is een 
extreem mat materiaal, waarbij het opper-
vlak met een speciale nanotechnologie werd 
behandeld.
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Jede Person ist einzigartig, darum benötigen 
wir heutzutage Küchen mit Persönlichkeit. Der 
exklusive Designrahmen cascade, lieferbar in 
allen RAL & NCS Farben, schafft ein Raum-
design nach Wunsch. Heute ein behagliches 
Gelb, morgen vielleicht ein frisches Blau – so 
wollen wir heute leben.

Chaque personne est unique, c‘est pourquoi 
nous avons besoin de cuisines qui affichent 
leur personnalité de nos jours. L‘encadrement 
design cascade exclusif, disponible dans 
tous les coloris RAL et NCS, crée un agen-
cement d‘espace dessiné selon les souhaits. 
Aujourd‘hui un jaune chaleureux, demain 
peut-être un bleu pétillant de fraîcheur – en 
fonction de l‘évolution de notre mode de vie.Every person is unique. That’s why nowadays 

kitchens with personality are called for. The 
exclusive design frame cascade, available in 
all RAL and NCS colours, helps create a room 
design that reflects personal taste. Today  
a mellow yellow, tomorrow maybe a vibrant 
blue – this is how we want to live these days.

Cada persona es única, por esta razón nece-
sitamos hoy en día cocinas con personalidad. 
El marco exclusivo de diseño “cascade”, que 
se puede entregar en todos los colores RAL y 
NCS, crea un diseño de espacio según son los 
deseos. Hoy un amarillo agradable, mañana 
un azul fresco - así queremos vivir hoy en día.Iedereen is uniek – daarom hebben wij tegen-

woordig keukens met persoonlijkheid nodig. 
Het exclusieve designraamwerk cascade, 
leverbaar in alle RAL- & NCS-kleuren, biedt  
design voor de ruimte naar wens. Vandaag zon-
nig geel, morgen misschien een frisse blauw  
kleur – zo willen wij tegenwoordig wonen.

nautic/cascade 1514
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Personal pleasure.
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Individueller Genuss 
Living Coral setzt diese Küche gekonnt in 
Szene. Mit einem außergewöhnlichen Farb- 
und Materialmix von supermattem Marmor, 
schwarzem Glas und warmem Holzfurnier  
in Nussbaum entsteht eine beeindruckend 
edle Raumwirkung.

Le plaisir personnalisé
Living Coral, met cette cuisine en scène 
avec brio. Le mix de couleurs et de matières 
hors pair composé de marbre ultramat, de 
verre noir et de placage en bois de noyer au 
ton chaud crée une atmosphère sophisti-
quée, absolument fascinante.
 

Personal pleasure
Living coral sets the scene to great effect in 
this visually stunning kitchen. An exception-
al mix of colours and materials comprising 
super-matt marble, black glass and warm 
walnut veneer creates an impressively sophis-
ticated room ambience.

Placer individual
Living Coral, que pone a esta cocina perfec-
tamente en escena. Con una extraordinaria 
mezcla de colores y materiales, de mármol  
en supermate, vidrio negro y chapeado de 
madera en un caliente nogal, se forma un 
impresionante y noble efecto de espacio. 

Individueel genieten
Living Coral, laat deze keuken op geslaagde 
wijze tot zijn recht komen. Door een buiten- 
gewone kleuren- en materiaalmix van super-
mat marmer, zwart glas en warm notenhou-
tfineer ontstaat een indrukwekkend chique 
uitstraling.
 

21



atmos/floo 22 23



atmos/floo
Creative freedom.
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atmos/floo

Kreative Freiheit
Die Ober- und Hochschränke aus dem Küchen- 
konzept floo mit seinen runden, natürlichen 
Formen harmonieren hier mit den Unter-
schränken und schwarzen Griffleisten aus 
dem Programm atmos. Das samtweiche 
Marmor Anthrazit lebt von einer kontrast- 
reichen Struktur und bildet so einen eleganten 
Gegensatz zu den geradlinigen Fronten, die 
hier wie schwebend in die Unterschrankinsel 
eingeschoben werden.

La liberté créative
Les éléments hauts et colonnes du concept 
de cuisine floo doté de formes arrondies 
et naturelles sont ici en harmonie avec les 
éléments bas et les poignées profilées noire 
du programme atmos. Le marbre anthracite 
satiné velouté est porté par une structure 
riche en contrastes élégants avec les lignes 
droites des façades qui ont été glissées ici 
presque en lévitation dans l‘îlot constitué 
d‘éléments bas.

Creative freedom
The wall and tall units from the kitchen con-
cept floo with its curvaceous natural shapes 
harmonise superbly with the base units and 
black horizontal strip handles from the atmos 
range. The velvety soft anthracite marble 
gains vibrancy from its strong contrast-rich 
structure. As such, it presents itself as an 
elegant contrast to the linear fronts which 
have been integrated into the base unit island, 
embued with an almost floating-like quality.

Libertad creativa
Los muebles columna y los muebles de colgar 
del concepto de cocina floo, que tienen una 
redonda forma natural, congenian con los 
muebles bajos y los listones de tirador negros 
del programa atmos. El mármol antracita 
aterciopelado vive de una fuerte estructura 
rica en contraste y forma así un elegante con-
traposición a los frentes rectos de la cambia, 
que aquí se ha encajado como si los muebles 
bajos flotan en la zona de isla.

Creatieve vrijheid
De boven- en hoge kasten van keukenconcept 
floo met zijn ronde, natuurlijke vormen har-
moniëren hier met de onderkasten en zwarte 
greeplijsten van programma atmos. Het 
fluweelzachte marmer antraciet leeft van een 
structuur vol contrasten en vormt zo een ele-
gante tegenstelling bij de strakke fronten, die 
hier in het onderkasteiland werden geschoven 
alsof zij zweven.
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Symmetrie im Raum
Nichts stört in dieser Planung die Symmetrie 
im Raum. Metallic-farbene Einschubtüren  
lassen eine integrierte Bar mit Weinkühl-
schränken auf Wunsch verschwinden und 
unterstreichen so das klare Profil dieser 
modernen Architektur.

La symétrie de la pièce
Dans cette réalisation, rien ne perturbe  
la symétrie de la pièce. Les portes esca-
motables aux couleurs métallisées font  
disparaître à la demande un bar équipé  
de caves à vin et soulignent ainsi le profil 
clair de cette architecture moderne.

Spatial symmetry
Nothing in this planning disrupts the symme-
try in the room. Metallic-coloured inwards 
sliding pocket doors allow an integrated bar 
with wine coolers to disappear at will, thus 
underscoring the distinct profile of this mod-
ern architecture.

Simetría en el cuarto
Nada molesta la simetría del cuarto en esta 
planificación. Puertas de inserción color 
metálicas dejan desaparecer un bar integrado 
con vinoteca, si se desea. Así se subraya el 
perfil claro de esta arquitectura moderna.

Symmetrie in de ruimte
Niets verstoort de symmetrie in de ruimte bij 
deze planning. Metallickleurige inschuifdeu-
ren laten een geïntegreerde bar met wijnkoel-
kasten indien gewenst verdwijnen en bena-
drukken hiermee het heldere profiel van deze 
moderne architectuur.
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Eine runde Sache für das Leben  
in der Küche
Ein Klassiker in unserem Programmportfolio  
ist das Küchenmodell onda mit seinen ge-
rundeten Fronten. Leicht geschwungen, wie 
eine Welle, laufen die Fronten nach oben und 
unten hin in einer sanften Rundung aus.

Une ronde affaire pour le charme  
de la vie en cuisine
Le modèle onda, aux façades arrondies, est 
un classique de notre gamme. Légèrement 
galbées, telles une vague, les façades sont 
délicatement arrondies dans leur partie haute 
et basse.

Life in the kitchen is perfect all round
With its finely curved fronts onda ranks as a 
true classic amongst our vast array of kitchen 
designs. As if mimicking the motion of a wave, 
the furniture fronts gently taper off towards 
the top and bottom.

Algo definitivamente redondo y bien hecho 
para la vida en la cocina
Un clásico en nuestro programa es el modelo 
de cocina onda con sus frentes redondeadas. 
Ligeramente curvada, como onda, los frentes 
corren hacia arriba y abajo en delicados 
redondeados.

Een afgerond geheel voor het leven  
in de keuken
Een klassieker in ons assortiment is keu-
kenmodel onda met zijn afgeronde fronten. 
Als een golf lopen de fronten naar boven en 
onderen toe uit in een zachte ronding.
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Inspired by Mother Nature.
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Inspiration aus der Natur
Geölte Risseiche folgt dem Trend der Nach-
haltigkeit und ist Garantie für hohe Ansprüche 
an Design und Qualität. Gepaart mit grifflosen 
Fronten, strahlt diese klare Linienführung 
Ruhe und Ordnung aus.

La nature comme source d‘inspiration
Le chêne fissuré huilé suit la tendance à la 
durabilité et c‘est la garantie d‘exigences 
élevées en termes de design et de qualité. As-
sociée à des façades sans poignées, la pureté 
de ces lignes confère une impression d‘ordre 
et de sérénité.

Inspired by Mother Nature
Oiled cracked oak follows the trend towards 
sustainability and is the guarantee for the 
highest standards in quality and design.  
Coupled with handleless fronts, the clean 
lines convey a sense of calm and order.

Inspiración de la naturaleza
Roble agrietado engrasado sigue la tendencia 
de la sostenibilidad y es una garantía para al-
tos estándares de diseño y de calidad. En par 
con frentes sin tirador que relumbran un claro 
trazado de línea, silencio y ordenación. 

Inspiratie uit de natuur
Geolied eiken met scheuren past helemaal bij 
de trend naar meer duurzaamheid en staat 
garant voor hoge eisen die worden gesteld 
aan design en kwaliteit. Gecombineerd met 
greeploze fronten straalt dit strakke lijnenspel 
rust en orde uit.
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Exceptional contrasts.
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Außergewöhnliche Kontraste
Ein Küchendesign für Menschen, deren Life- 
style urban, praktisch und dabei auf Ästhetik 
bedacht ist. Die markante Oberfläche Black-
wood mit ihrer ausdrucksstarken Holzmase-
rung erzielt in Verbindung mit dem eleganten 
Elfenbein in gespachtelter Anmutung einen 
Ort zum Wohlfühlen.

Des contrastes uniques
Un design de cuisine créé pour les adeptes 
d‘un style de vie urbain et pratique, sensible 
à l‘esthétique. La surface Blackwood magni-
fiquement prononcée avec son veinage bois 
expressif, crée un lieu de convivialité et de 
bien-être, en lien avec l‘élégance de l‘ivoire 
enduit.

Exceptional contrasts
A kitchen design for people leading a prac-
tical urban lifestyle, but at the same time 
placing value on aesthetics. Combined with 
the elegant rendered-effect ivory, the striking 
blackwood surface with its expressive wood 
graining makes for a place with a feel-good 
vibe.

Contrastes excepcionales
Un diseño de cocina para personas que tienen 
un estilo de vida urbano y práctico, mientras 
que miran a la estética. La superficie marcada 
„Blackwood“ con su veta impresionante logra 
en combinación con el elegante marfil emplas-
tecido un sitio para encontrarse bien.

Buitengewone contrasten
Keukendesign voor mensen met een urban 
lifestyle, die praktisch en gericht op esthetiek 
is. Het opvallende oppervlak Blackwood met 
zijn expressieve houttekening creëert in com-
binatie met het elegante ivoor plamuur look 
buitengewone contrasten. 
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Convenience even in the smallest of spaces.
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Komfort auf kleinstem Raum
In dieser Küchenplanung ist fehlender Platz 
jetzt kein Argument mehr für Verzicht auf 
Komfort. Äußerlich auf das Wesentliche  
reduziert, verstecken sich hinter Einschub- 
türen im Hochschrankbereich und Schiebe-
türen auf der Arbeitsplatte alle wesentlichen 
Küchenutensilien.

Le confort dans un espace très réduit
Dans cette réalisation, le manque d‘es-
pace n‘est vraiment plus un argument pour 
renoncer au confort. Extérieurement réduits 
à l‘essentiel, tous les ustensiles de cuisine 
indispensables sont dissimulés derrière 
des portes escamotables dans la zone des 
armoires et derrière des portes coulissantes 
sur le plan de travail.

Convenience even in the smallest of spaces
In this kitchen design a lack of space is no 
longer an excuse to forgo convenience. Pared 
back to the basics on the outside, all the es-
sential kitchen utensils are concealed behind 
the inwards-sliding pocket doors of tall units 
together with the sliding doors of midway 
cabinets.

Comodidad en el espacio más pequeño
En esta planificación de cocina la falta de 
plaza ya no es un argumento para renunciar 
a la comodidad. Afuera reducido a lo más 
esencial, se esconde detrás de las puertas 
de inserción, que están en el espacio de las 
columnas y detrás de las puertas correderas, 
que están encima de la encimera, todos los 
utensilios para cocinas.Comfort op het kleinste oppervlak

In dit keukenontwerp is te weinig ruimte nu 
geen argument meer om concessies te doen 
op het gebied van comfort. Het uiterlijk is tot 
het essentiële beperkt en achter de inschuif-
deuren van de hoge kasten en de schuifdeu-
ren op het werkblad gaan alle belangrijke 
keukenspullen schuil.
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Cooler Industrial Style
Stahlkomponenten und diverse Holzarten 
gepaart mit unverputzten Wänden, das  
alles sind Eigenschaften, die der angesagte  
„Fabrikcharme“ präsentiert und dessen 
beeindruckende Wirkung jedem Raum bizarre 
Wohnlichkeit schenkt.

Un look industriel très cool
Des composants en acier, différentes es-
sences de bois, un minimalisme frappant, 
associé à des caractéristiques fragmentaires 
comme les murs non crépis : ce sont des 
propriétés typiques du look industriel très 
tendance, empreint de charme, qui apporte 
une touche de convivialité impressionnante et 
inusitée à chaque pièce ainsi aménagée.Promoting the cool industrial look

In the new tio planning the focus is clearly 
on clean lines – metal in a variety of versions 
and finishes dominates. Steel components, 
various wood types, consistent minimalism, 
coupled with fragmentary features, such as 
unrendered walls, are all characteristic of the 
on-trend factory charm, the impact of which 
imbues every room with a bizarre kind of 
homeliness.

En un frio estilo industrial
Domina metal en diferentes variantes y su-
perficies. Componentes de acero y diferentes 
clases de madera. Minimalismo conciso en 
par con señas fragmentarias, como paredes 
que están sin repello. Esto todo son calidades 
que presenta el estilo „encanto de fábrica“ 
que está de moda. Y cual su impresionante 
efecto le regala a cada cuarto una comodidad 
caprichosa.In de coole Industrial Style

Stalen componenten, diverse houtsoorten, 
opvallend minimalisme in verbinding met 
fragmentarische kenmerken als niet ge-
stuukte muren, het zijn allemaal eigenschap-
pen die voor de populaire ‚fabriekscharme‘ 
zorgen en die iedere ruimte op indrukwek-
kende wijze bizarre gezelligheid geeft.
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Echt Edelstahl & Holz:  
Eine edle Materialsymbiose
Warme Hölzer sind die idealen Kombinations- 
partner zu zeitlosen Edelstahlfronten. Das 
edel anmutende Walnuss Bildfurnier und die 
Echt Edelstahlfront ino(x) prägen das Bild 
dieses anspruchsvollen Designs.

Inox véritable et bois :  
une symbiose de matières nobles
Les bois chaleureux se marient idéalement 
aux façades en inox intemporelles. La no-
blesse du placage moiré de noyer ainsi que la 
façade en inox véritable ino(x) caractérisent 
ce design exigeant.

Real stainless steel & wood:  
a sophisticated material symbiosis
Warm woods are the ideal partners for pairing 
up with stainless steel fronts. The exquisite- 
looking bookmatched walnut veneer and the 
ino(x) real stainless steel front characterize 
the aesthetics of this high-end design.

Inox verdadero & madera:  
Una simbiosis noble de materiales
Las cálidas maderas son el acompañante ideal 
de los intemporales frentes de acero inoxida-
ble. La nobilísima imagen del chapado de no-
gal y los frentes de acero inoxidable auténtico 
confieren a la imagen este exigente diseño.

Echt roestvrij staal & hout:  
een chique materiaalsymbiose
Warme houttinten zijn de ideale combinatie-
partners bij tijdloze roestvrijstalen fronten. 
Het chic aandoende walnoot beeldfineer en 
het echt roestvrijstalen front ino(x) bepalen 
het uiterlijk van dit hoogwaardige design.
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In the frame.
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Eingerahmt
Zur Betonung der horizontalen Gestaltung 
werden die Unter- und Hochschrankfronten 
mit einem edlen Designrahmen eingefasst. 
Der Edelstahlfarbton des filigranen Rahmens 
steht dabei im kühlen Kontrast zu dem mar-
kant strukturierten Eukalyptus Vulcano.

Avec encadrement
Pour accentuer les lignes horizontales, les 
façades des éléments bas et des colonnes 
sont habillées d’un encadrement au design 
élégant. Le coloris inox du cadre en filigrane 
contraste en toute rigueur avec la mélamine 
Eucalyptus Vulcano aux structures magnifi-
quement prononcées.

In the frame
To emphasize the horizontal line, the base and 
tall unit fronts are encased within an elegant 
designer-style frame. The cool stainless steel 
colour of the filigree frame contrasts starkly 
with the strikingly textured eucalyptus volca-
no melamine.

Enmarcado
Para acentuar su orientación horizontal, los 
frentes de los muebles bajos y altos van 
enmarcados con un noble marco de diseño. 
El afiligranado marco en color acero contrasta 
atrevidamente con la melamina eucalipto 
vulcano y su característico veteado.
 Omlijsting

De fronten van de onder- en hoge kasten 
worden ter accentuering van de horizontale 
lijnvoering omlijst met een chic design-
raamwerk. De rvs-kleurige tint van het fijne 
raamwerk vormt hierbij een koel contrast 
met het opvallend gestructureerde melamine 
Eucalyptus Vulcano.
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casa
Tradition combined with modern design.
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casa 

Tradition kombiniert mit modernem Design
Mit dem dunklen Anthrazitfarbton definiert die 
casa das moderne Landhaus neu. Sie verkör-
pert einen dezenten und eleganten Luxus, der 
durch außergewöhnliche Ästhetik besticht. 
Offene Nischen für Kaffeekultur oder Whisky 
Tasting lassen vitale Wohlfühlzonen entstehen 
und bringen so Leben, Kreativität und Flexibi-
lität in die Küche.

La tradition associée à un design moderne
De couleur anthracite foncé, casa redéfinit le 
style cottage moderne. Elle incarne un luxe 
discret et élégant qui séduit par son esthétique 
d‘exception. Des niches ouvertes, dédiées à la 
dégustation du café ou du whisky créent des 
zones de bien-être et apportent ainsi vie, créa-
tivité et flexibilité dans la cuisine.
 
Tradición en combinación con diseño moderno
Con el oscuro color antracita “casa” defina la  
cocina rustica de nuevo. Personifica un lujo 
elegante y discreto, que seduce atreves de una 
estética excepcional. Nichos abiertos para la 
cultura del café o la degustación de whisky crean 
zonas vitales de bienestar y atraen así creativi-
dad y flexibilidad a la cocina. 

Tradition combined with modern design
In dark anthracite the casa model represents 
a new take on the modern country-house 
style. Exceptional aesthetics convey a sense 
of luxury that is strikingly elegant but without 
being overly obtrusive. Open recesses for  
coffee culture or whisky-tasting help create 
vital feel-good zones, lending the kitchen 
vibrancy, creativity and flexibility.
 
Traditie gecombineerd met modern design
Met de donkere antracietkleur wordt het mo-
derne landhuis opnieuw gedefinieerd door 
casa. Het is de belichaming van ingetogen, 
elegante luxe die overtuigt door buitengewo-
ne esthetiek. Open nissen voor koffiecultuur 
of Whisky Tasting laten vitale comfortzones 
ontstaan en brengen op die manier leven, 
creativiteit en flexibiliteit in de keuken.
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Der Mittelpunkt der Familie
Geselligkeit, Spaß, gemeinsame Erlebnisse 
und Selberkochen in der offenen Wohnküche 
sind angesagt. Hier wird Kochen zum lustvol-
len und geselligen Event.

Le cœur de la vie familiale
La convivialité, le plaisir, le partage d‘expé-
riences et concocter soi-même des plats dans 
la cuisine à vivre ouverte sont à l‘ordre du jour. 
Cuisiner devient un événement divertissant et 
convivial.

The centre of the family
Conviviality, fun, shared experiences and 
self-catering in the open-plan kitchen-diner 
are top of the list. Here cooking becomes a 
pleasurable, social event.

El punto central de la familia
De tendencia de la cocina de hogar esta la 
sociabilidad, la juerga, la vivencia común y el 
cocinar en casa. Aquí se convierte el cocinar 
en un evento sociable y lleno de ganas.

Het middelpunt van het gezin
Gezelligheid, plezier, gezamenlijke belevenis-
sen en zelf koken staan hoog in het vaandel in 
de open woonkeuken. Hier wordt koken een 
heerlijk en gezellig event.
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Home is here.
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Hier bin ich zuhause
Edel wirkt die Landhausküche in einer Kombi-
nation aus Weiß und Platingrau. Hier begeg-
nen sich deutsche Handwerkskunst, Tradition 
und Wertigkeit, Alt und Neu auf faszinierende 
Art und Weise.

Ici, je suis vraiment chez moi
Noble d‘aspect, la cuisine style cottage 
offre une interaction en blanc et gris 
platine. C‘est ici une rencontre fascinante 
entre l‘artisanat d‘art allemand, la tradition 
et la valeur, l‘ancien et le nouveau.

Home is here
This country-house kitchen in a white and 
platinum-grey combination conveys a hint 
of nobleness. Here German craftsmanship, 
tradition and solid lasting value alongside the 
old and the new encounter each other in a 
fascinating way.

Aquí estoy en casa
Una apariencia muy noble tiene la cocina 
rustica con una combinación de blanco y 
gris platino. Aquí se encuentran artesanía 
alemana, tradición y valencia, viejo y nuevo 
en una fascinante talante.

Hier ben ik thuis
De landhuiskeuken in een combinatie van wit 
en platinagrijs oogt chic. Hier komen Duits 
vakmanschap, tradities en hoogwaardigheid, 
oud en nieuw op fascinerende wijze samen.
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A homely appearance coupled with  
ultra-modern technology.
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Wohnlicher Look mit modernster Technik
Die gemütliche Wohnküche trifft mit dem  
amerikanisch anmutenden Einbau-Geräteblock  
auf einen coolen Gegenspieler. Zusätzlich 
bilden die in sanftem Grün gehaltenen Fronten, 
kombiniert mit diversen Holzelementen, eine 
ausgewogene Farbharmonie.

Un look convivial et une technique de pointe
La cuisine à vivre, très accueillante, est en 
couple gagnant avec un bloc d‘appareils à en-
castrer très cool, d‘inspiration américaine. En 
plus, les façades déclinées dans un vert tout 
en douceur forment en association avec divers 
éléments en bois une harmonie de couleurs en 
parfait équilibre.

A homely appearance coupled with  
ultra-modern technology
In the American-style block of built-in ap-
pliances, this cosy kitchen-diner comes up 
against a cool opponent. On top of this, the 
fronts in a soft shade of green, combined  
with various wood elements, make for a  
well-balanced colour harmony.

Look hogareño con la última tecnología
La acogedora cocina se encuentra con un 
contrincante frio con su bloque de electrodo-
mésticos americanos que causan sensación. 
Ademadas forman los frentes que están en un 
verde suave en combinación con varios ele-
mentos de madera una harmonía de colores 
que están equilibrados.

Gezellige look met moderne techniek
De gezellige woonkeuken krijgt met het Ame-
rikaans aandoende blok inbouwapparaten een 
stoere tegenspeler. Bovendien zorgen de in 
zachtgroen uitgevoerde fronten in combinatie 
met diverse houten elementen voor een uitge-
balanceerde kleurharmonie.
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Mit unserem Küchenportfolio lassen sich 
trendige Wohnlösungen realisieren. Unsere 
Regalsysteme sind z. B. die perfekte Ver-
bindung zwischen Küche und Wohnraum. 
Durch eine extrem hohe Flexibilität in den 
Bereichen Maßvariabilität, Farbauswahl und 
sogar der Materialstärke passen sie sich 
immer der jeweiligen Lebenssituation an.                                  
Ob Kaffeebar oder Home Office, wir setzen 
Ihre Wünsche in die Tat um.

Notre portefeuille de cuisines permet de 
réaliser des concepts d‘habitat très tendance. 
Nos systèmes d‘étagères, par exemple, sont 
la liaison parfaite entre la cuisine et le séjour. 
Grâce à leur très grande flexibilité en termes 
de variabilité dimensionnelle, de choix des 
couleurs et d‘épaisseur des matériaux, ils 
s‘adaptent toujours au style de vie respectif. 
Qu‘il s‘agisse de bar à café ou de Home Office, 
nous réalisons vos souhaits.

Our extensive kitchen portfolio makes it 
possible to achieve trendy living solutions. 
Our shelving systems, for example, create 
the perfect connection between the kitchen 
and living space. Thanks to an extremely high 
degree of flexibility in terms of dimensional 
variability, choice of colour and even material 
thickness, they always adapt perfectly to  
the living environment in question. Whether  
coffee bar or home office, we make your  
wishes a reality.

Con nuestra cartera de cocinas se pueden 
realizar soluciones de vivir que están al día. 
Por ejemplo nuestro sistema de estanterías 
es la perfecta conexión entre cocina y espacio 
de vivir. Por causa de una alta flexibilidad en 
el sector de variabilidad en la medida, en los 
colores y también en los grosores del material 
se adaptan perfectamente a la correspon-
diente situación de vida. Da igual si debe de 
ser un bar de café o un home office, nosotros 
realizamos sus sueños.

Met ons keukenportfolio kunnen trendy woon-
oplossingen gerealiseerd worden. Onze open 
kastsystemen zijn bijvoorbeeld de perfecte 
verbinding tussen keuken en woonkamer. 
Door de extreem grote flexibiliteit bij de af-
metingen, kleurkeuze en zelfs materiaaldikte 
kunnen zij altijd aan de betreffende leefsitua-
tie worden aangepast. Van koffiebar tot home 
office, wij laten uw wensen uitkomen.
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Innovatives & hochflexibles Ordnungssystem.  
Der Stauraum in einer Küche ist begrenzt und 
daher kostbar. Umso wichtiger ist die Orga-
nisation. Hierfür hat rational ein innovatives 
Ordnungssystem, sowohl für Hochschränke, 
Schubkästen, Auszüge, Küchennischen als 
auch freihängend an einer Wand, entwickelt.

Innovatief & zeer flexibel organisatiesysteem.  
De opbergruimte in een keuken is beperkt en 
dus kostbaar. Des te belangrijker is de orga-
nisatie. rational heeft hiervoor een innovatief 
organisatiesysteem ontwikkeld, zowel voor 
hoge kasten, laden, uittrekelementen en keu-
kennissen als vrij hangend aan de wand.

An innovative and incredibly flexible organi-
sation system. Storage space in a kitchen is 
limited and therefore precious. This makes 
organisation all the more important. For this, 
rational has developed an innovative organiser 
system, both for tall units, drawers, pullouts, 
kitchen recesses as well as for wall-mounting 
on their own.

Système de rangement innovant et extrême-
ment flexible. L’organisation est donc abso-
lument essentielle. Pour cela, rational a dé-
veloppé un système de rangement innovant 
pour colonnes, tiroirs, coulissants, crédences 
ou bien encore au mur, en planification libre.

Sistema de clasificación innovador y de alta 
flexibilidad. Para ello, rational ha desarrollado 
un sistema de organización innovador, tanto 
para los armarios columna, cajones, gavetas, 
entremuebles como también para colgar 
suelto en una pared.
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Innere Werte 
Eine gute Ordnung macht das Arbeiten in der 
Küche bequemer. Unsere unterschiedlichen 
Vorratssysteme garantieren hohen Bedien-
komfort sowie Funktionalität und bieten somit 
eine komplette Übersicht und einen schnellen 
Zugriff auf ihre Utensilien.

Innerlijke waarden 
Een goede organisatie maakt het werken in 
de keuken aangenamer. Onze verschillende 
voorraadsystemen garanderen een hoge mate 
van bedieningscomfort en functionaliteit en 
maken uw spullen hierdoor volledig overzich-
telijk en eenvoudig bereikbaar.

Inner values 
Being tidy and well organised makes working 
in the kitchen so much easier. Our various 
storage systems guarantee a high degree 
of user-friendliness as well as functionality, 
thus offering a complete overview plus quick 
access to all utensils.

Les valeurs intérieures 
Maintenir l’ordre facilite le travail dans la cui-
sine. Nos différents systèmes de rangement 
garantissent un grand confort d’utilisation 
et la fonctionnalité, offrant ainsi une vision 
complète et l’accès rapide à vos ustensiles.

Valores interiores 
Una buena orden hace el trabajo en la cocina 
más cómodo. Nuestros diferentes sistemas 
de almacenaje garantizan un alto confort de 
uso, como también una alta funcionalidad y 
ofrecen con esto una completa visión general 
y un rápido acceso a todos los utensilios.
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Technisch- und farbbedingte Änderungen oder  
Druckfehler bleiben vorbehalten. 

Subject to technical modifications and colour-related 
changes as well as printing errors.

Technische wijzigingen, kleurveranderingen evenals 
drukfouten blijven voorbehouden. 

Sous réserve de modifications techniques, de varia-
tions de couleurs ou d‘erreurs d‘impression.

Se reserva el derecho de cambios por culpa de cambi-
os técnicos o de colores o por error de imprenta.

Bildnachweis | Image source: 
Alexander Böhle, Adobe Stock, Stocksy

rational einbauküchen GmbH  
Rationalstraße 4 | 49328 Melle, Germany
Tel. +49 5226 58-0 | E-mail: info@rational.de
www.rational.de

Join us on 

 www.facebook.com/rational.deutschland

 www.instagram.com/rational_kuechen_official

 www.twitter.com/kitchenrational

 www.pinterest.de/kitchenrational

 www.houzz.de/pro/kitchenrational
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